
˸˧˟ˢˬ ˸ˣ˧ˬˣ˞˪ˮ˧˟?

˫˧˷ˠ˲ˮ ˫˧ˡˠˣˮˬ ˸ˣˮˣ˧ˠˢ

ˢ˦ˮ˪ˠ ˢˮˤˣ˯ ,"lˡˣ ˭ˬ˵˧˪ˠ ˢ˧ˮ˞ ˶"˟˧˷˧˪˞ ˟˧˟˶˞ ˸ˮ˧˶ ˶



˫˧˴ˣ˟˧˵ˢ ˶ˮ˧ˬ˯ ˸˪˪˩ˬ

"l˟˧˟˶˞ ˸ˮ˧˶ ˶

˶˵˥ˬˢ ˸ˣ˷˶ ˷˞˶



 ˶ˮ˧ˬ˯ ˸˪˪˩ˬ

˫˧˴ˣ˟˧˵ˢ

ˢ˞˧˷ˮ :˲ˣ˶˲ '                              ˭ˬ˟˧˪ ˧˲˧˴

˶ˣ˦˵˶ :˲ˣ˶˲ '˶ˠ˶˟ˮ˧ˣ ˸˧ˡˣˢ˧

u˫˧˴ˣ˟˧˵ˢ ˶ˮ˧ˬ˯ ˸˪˪˩ˬ ˧ˬˡ˵˞ ˡ˯ˣˬ ˢˮ˧ˢ

 ˟ ˫˵ˣˢ˷ ˧˶ˣ˟˧˴1939  ˸ˣ˰ˣˮ˸ˢ ˪˷ ˢˬˤˣ˧˩

˸ˣˮˮˠˣ ˫˧˶ˣˬ ˸˶˷˩ˢ˪ ˸ˣ˧˴ˣ˟˧˵ˢ

u ˢˡˣ˰˧˧˫˧˴ˣ˟˧˵ˢ ˶ˮ˧ˬ˯ ˸˪˪˩ˬ ˪˷  ˶˧˷˩ˢ˪

  ˸˧˦˯˧ˮˬˣˢ ˢ˷˧ˠ ˧˪˰˟ ˪ˣ˲˧˦ˣ ˨ˣˮ˧˥ ˧˷ˮ˞

 ˸˧˸˟˧˟˯ ˸˧˸˶˟˥ ˸ˣ˧˶˥˞ˣð  ˸˪˰ˣ˲ ˢ˪˪˩ˬˢ

˸˧ˬˡ˵˞ ˸˰ˡ ˥ˣ˲˧˦˪ ,  ˸˧˦˶˵ˣˬˡ ˸ˣ˥˶ˤ˞ ˯ˣ˯˧˟˪

˨ˣˮ˧˥˟ ˸ˣ˧ˣˮˬ˞ ˟ˣ˪˧˷˪ˣ .  ˧ˡ˧˪ ˫˧˞˟ ˣ˪˞ ˫˧˩˶˰

˸ˣ˧ˬˣ˥˸ ˟˶ˣ ˸ˣ˵˸˶ˬ ˫˧ˡˣˬ˧˪ ˸ˣ˧ˮ˩˸˟ ˧ˣ˦˧˟.

u˫ˣ˧˩,  ˢ˪˪˩ˬˢ ˢˮ˧ˢ ˫˧˴ˣ˟˧˵ˢ ˶ˮ˧ˬ˯ ˸˪˪˩ˬ

˪˞˶˷˧˟ ˢ˪˧˟ˣˬˢˣ ˢ˪ˣˡˠˢ ˨ˣˮ˧˥˪ ˸˧ˬˡ˵˞ˢ , ˢ˟

 ˪˰ˬ ˢˮ˷ ˧ˡ˧ˬ ˫˧ˡˬˣ˪6000  ˸ˣ˧˦ˮˡˣ˦˯

  ˸ˣ˧ˮ˷ˡ˥ ˫˧ˡˣˬ˧˪ ˸ˣ˧ˮ˩˸ ˭ˣˣˠˬ˟ ˫˧˦ˮˡˣ˦˯ˣ

˨ˣˮ˧˥ˢ ˫ˣ˥˸˟.
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"l˭ˬ˵˧˪ˠ ˢ˧ˮ˞ ˶

˸˧ˬˣ˞˪ˮ˧˟ˢ ˢˡ˧˥˧ˢ ˸ˤ˩˶ˬ

˶˵˥ˬˢ ˸ˣ˷˶



òáæÝØäèáÙÜ ÜÛáßáÜ  çÝÞß

ïÝÞáßßÝòáìÝòÝæÞÝááìÝòáñÝÜäÝêìåááæÝØäèáÙÜÛáæäÙ,
ÜØðÝÜðïßæÙÝåêòÝÛéÝæÜäãñÜäÜÜÝÙÚÜðàæÙåÛïä
òØáãáäÜòÜØðÝÜÜðïßÜÝÜääãæÙäáÙÝÜäÝåÝÛáïä

áäèÝáéìÝðìäñáðÙßäÚéÜáæÛïØÜäñÝåáàèÛÝàéÜ
åáÛæÝäÜÜÙ)áñèØâÝèáßåááÛáòê(.

  ÜáÝÝß
  òáäØáàèÛÝàé
òðßØ



òÝðàæ

˧˸˶˟˥ˢ ˶ˣ˷˧ˬ
ÅÙð Üìáñßä òáòñò òááèÙÜ- òáòÝÙðò

  ðñïÜÙ òÝáðÝì òÝáñáØèáÙ òÝáîïØðàèáØäÝ
áæÝØäèáÙÜ

Å áãÝèáß ßáñ ÜÞ ääãÙÝ òÝáòðÙß òÝáÝðáñã ßÝìáà
 åááãÝèáß åáäÛÝæ òðãÜ äê òòñÝæÜ áòðÝïáÙ

áæÝØäèáÙÜ ðñïÜÙ åáèÝÝÚæ

˧ˬˡ˵˞ˢ ˶ˣ˷˧ˬ
Å  òÝæááïÜ åáÛÝæáäÜ òÝáèãò òðñêÜä ÜæÝðò

òÝñÛß òÝáèãò ßÝòáìäÝ

Å  òáàðÝØáò ÜÚñæÜä ÜæÝðòÝ áãÝèáßÜ ðïßæÜ åÝÛáï
åááæÝØäèáÙ åááãÝèáß åáãáäÜò äñ

Å ðñïÜÙ áæÛïØÜ äÚéÜ áðÙß äñ áäèÝáéìÝðì ßÝòáì
áæÝØäèáÙ

Å åáàèÛÝàéÜ äñ òáæÛïØÜ ÜáÝÝßÜ òðñêÜ
òáæÝØäèáÙÝ òáòÝÙðò Ùð ÜïáÞÙ ÜääãæÙ åáîðæÜÝ

Å  çÝÝÚæÙ áæÛïØ äÚéÝ åáàèÛÝàé äñ òÝáÝðáñã ßÝìáà
 åááòÝÙðò ÙðÝ åááæÝØäèáÙ åáàÙáÜ



 òáæÝØäèáÙ ÜáÚàðàéØ

˸ˣ˧˪˧˟ˣˬ
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 ˸˶ˠ˯ˬ˟ ˸ˣ˥˪˷ˬ

˸ˣ˧ˣˬ˪˸˷ˢ/ˢ˶˷˰ˢ/˸ˣ˞ˮˡ˯

 ˡ˰ˣˬ ˧˶˴˵ ˫˧˯˶ˣ˵

ˣ˥˟ ˫˧˲˸ˣ˷ ˸ˣˡ˯ˣˬ˟"˪
˸˧˟ˢˬ ˸ˣ˧ˬˣ˞˪ˮ˧˟
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1. Rationale



Life in the 21st century

o Ongoing technological developments 

o Easy access to infinite sources of information

o Uncertainty

o An interconnected and multicultural world

o Use of English as an international language

Changes 
in our world



Virtual Exchanges (VEõs)

Collaborative Online 

International Learning (COIL) 

A format for experiential cross -

cultural learning (O'Dowd, 2018)

How?



Virtual Exchanges (VEõs)

VEõs are technology -enabled people -to -

people dialogues. Classes in distant locations 

engage in them over a period of time .

Knowledge and understanding are 

constructed through learner -interaction and 

negotiation (UNIcollaboration , 2019).

How?



VEõs and 21st Century Century Skills

Virtual exchanges (VEõs) can é

Áhelp students acquire essential 

competences.

Ábe embedded in Higher Ed 

courses through a digital 

pedagogy.

WHAT 
FOR?

Intercultural Collaboration

Language Digital



A globally -connected 

pedagogical approach (Ito et al., 2013)

It can connect students to the 

realities of the workplace and the 

world in general, build bridges of 

communication , and create new 

opportunities for collaboration . 

HOW?



Communication technologies 

can connect classrooms é

éas powerful 

collaboration 

tools . 

How?



Communication technologies 

can connect classrooms é

éto add an 

additional layer 

of complexity.

How?



Computer -supported collaborative 

learning (CSCL) environments

Levels for the creation of an appropriate social infrastructure:

Culture

Philosophy, 
goals

and norms

Activity

Participant 
structures

Tool

Use and 
adaptation 

of 
capabilities

Bielascyk , 2006

How?



2. Models
for

International 

Courses



MODELS Schedules
& Syllabi

Modality Participant structures / Activity Culture/
Framework

Case Study

1. A full-course
telecollaboration

A shared 

syllabus and 

synchronized

Mostly

synchronous

Asynchronous

- Virtual meetings in regular sessions - a 

shared learning experience and 

collaboration in mixed groups

- Collaborative tasks during week. 

TBL Dr. Tina Waldman

(Waldman et al., 

2019)- English 

2. Intense virtual 
collaboration for a 
considerable period 
of time

Independent Mostly

synchronous

Asynchronous

- Collaborative work of mixed groups on 

project

- Continuous communication within each 

group for progress

PBL Dr. Miri Shonfeld -

Educational

Technologies

3. Ongoing task/s 
involving interaction 
in addition to usual 
course content

Independent Asynchronous

&

Synchronous

Mixed groups of students work on 

collaborative project during weekly sessions 

of courses. Groups communicate outside 

classroom to advance work. Lectures & 

presentations for the whole group

PBL Dr, Nimrod Tal-

History

4. Collaboration with 
shared activities for 
learning of regular 
content in respective 
courses

Independent

Different 

syllabi

Synchronous

& 

asynchronous

-Mentoring program - mixed pairs of 

students complete tasks

TBL

Cognitive 

Apprenticeship

Dr. Miki Kritz-

Hebrew

Asynchronous - Interaction in mixed pairs for peer learning

- Whole group oral discussions for inquiry, 

Knowledge -building or peer feedback (e.g. 

on local products)

IBL; KBC;

Authentic/

Experiential 

learning

Ms. Susana 

Galante

English

5. Virtual course  
open to international 
students

Same for all Asynchronous - Whole -class interaction: engagement in 

meaningful online class asynchronous 

discussions and collaborative assignments

KB CSCL Dr. Miri Yohanna

English



3. Challenges 

and

Recommendations



Challenges: Technology

1. Technological issues

2. Lack of suitable learning spaces for video 
conferences

3. Lack of confidence with use of technology among 
lecturers

4. Inadequate choice of tool/platform

5. Difficulty in coaching students in multiple synchronous 
team sessions



Challenges: Culture

1. Different work ethics among lecturers

2. Cultural differences among students

3. Need for studentsõ acquisition of collaboration skills

4. Need for flexibility from each partnering lecturer



Challenges: Language

1. Insufficient mastering of English language 

skills for teaching

2. Studentsõ perception of language

component as threatening



Challenges: Administrative

Scheduling

ü for synchronous work on the same date and 

time

ü for collaboration within the different 

academic calendars



Recommendations

A well -thought -out techno -pedagogical 

vision, continuous coaching in digital 

pedagogy and coordinated efforts by 

everyone involved can help embed virtual 

exchanges in Higher Ed successfully.



Recommendations

u A òstart smalló approach

u Inspiration and connectedness for lecturers

u Techno -pedagogical guidance for lecturers

u A support -technician responsible for internationalization

u Techno -pedagogical assistance available to students 

u Efforts put into team formation and social presence (studentsõ ability to 

portray themselves as òreal members ó of a community)



Recommendations

u Acceptance of initial failure as part of design process

u Continuous contact (for coordination, reflection and fine -tuning ) 

among partnering lecturers 

u An interest in partnering by both lecturers

u Focusing on global issues as an integral part of course syllabus

u Heightened awareness of linguistic issues

u Coordination among all concerned



4. Sample VE:

òOur Life Toursó

Israel & US, 2020

KIBBUTZIM COLLEGE 

OF EDUCATION

& 

NORTHAMPTON 

COMMUNITY COLLEGE



Kibbutzim College 

of Education 

(KCE)

Northampton 

Community College 

(NCC)

Students Pre-service teachers of 
English

BA students from different 
departments

Course Teaching English in a 
Technologically -
Enhanced Environment  

Language Skills

Lecturer Susana Galante Dr. Beth Ritter -Guth

City/State Tel Aviv Pennsylvania


